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Application form * 


* To be filled on the computer please!
									Photo:

	Family name/ Nom de famille

	

	First name/ Prénom

	

	Gender

	

	Date of birth/ Date de naissance

	

	Place of Birth/ Lieu de naissance	

	

	Nationality/Nationalité

	

	Current address in your home country/ Adresse (pays d’origine)

	

	Phone number ( with country code)/ Numéro de telephone + préfixe

	

	Your email from your institution/ Adresse mail (de l’institution scolaire)

	


	Your Private email/Adresse mail privée

	


	Country of the sending institution/Pays de résidence

	

	Sending institution Name/ Nom de votre institution

	

	ERASMUS CODE of sending institution
(COMPULSORY)/ Code Erasmus de votre institution
	

	Name of your Departmental Erasmus Coordinator  + email/ Nom et adresse mail de votre Coordinateur Erasmus.

	

	Faculty in your home institution/ Département
	

	Full address of the sending institution/ Adresse de votre institution d’origine
	

	
	

	Will you be studying in the 2nd year student or the 3rd year ? Dans quelle année d’étude êtes vous ? 
	

	Which department will you attend at HELMo? Dans quel département de HELMo allez vous faire votre Erasmus ? 

	

	Study programm at HELMo/ Quel est votre programme d’étude  à HELMo

	· Courses / Cours  
· Internship / Stage 
· Both / les deux

	type of internship proposed/ Type de stage proposé (acceptés sous réserve de places disponibles) 
	

	Emergency/Urgences (final year/ année terminale)
	· 

	Intensive care/ Soins intensifs (Final year / année terminale)
	· 

	Post surgery room/ Salle de réveil (Final year/ année terminale)
	· 

	Surgery ward/ Service de chirurgie 
	· 

	Medecine ward/ Service de médecine
	· 

	Home care/ Soins à domicile
	· 

	Geriatric ward/ Service de gériatrie
	· 

	One day / Hôpital de jour
	· 

	palliative care/ soins palliatifs
	· 

	Operating room/ Bloc opératoire (Final year/ année terminale)
	· 

	Other/ ... à préciser
	· 

	
	· 

	Total Amount of internship hours to be completed/  Nombre total d’heures de stages à réaliser
	· 



	When do you intend to come to HELMo?/ Quand allez-vous faire votre Erasmus ? 


	· Autumn semester / (Sept. - end of January) / 1er semèstre  
· Spring semester / (Feb. - end of June) / 2ème semèstre


	Arrival date (you need to attend the welcome days in the beginning of September)/ quelle sera votre date d’arrivée en Belgique

	

	Mother tongue/ Langue maternelle

	

	Knowledge of French/
Connaissance du français

	· I have no knowledge /pas de connaissances
· I have just started studying French/ je viens de débuter les cours de français  
· I have enough knowledge for the everyday life/ j’ai assez de connaissances en Français courant 
· I have enough knowledge to attend courses if I get some extra preparation/ j’ai assez de connaissances pour suivre les cours de Français
· I have enough knowledge to attend 


	French courses
1st  Semester : HELMo Sainte-Croix
2nd Semester : ISLV – Ulg 
5 ECTS / semester
	· I’m interested in attending French courses/ Je suis intéressé par les cours de Français


	Are you interested in the Belgian Culture and Heritage[footnoteRef:1] course – 2 ECTS? [1:  We offer a new course called Belgian Culture and Heritage since 2016. This course includes the Welcome Days and different cultural activities during the first semester (some activities will require additional fees MAX 40 €).  It will be recognized for the academic year as 2 ECTS if written in the learning agreement. 
Further information about the 17-18 course here: http://helmo.be/CMS/Profils/International/EN/Students-IN.aspx#bch 
 ] 

Etes-vous intéressé par le « Belgian Culture et héritage » pour 2 crédits ? 

	· Yes / Oui  
· No / Non  





Accommodation / Logement
	· I will book a room at a student residence. I will get in touch directly with the agent./ Je vais réserver une chambre dans une résidence d’étudiants.
· I would like the host institution to help me find accommodation with a private landlord/ Je souhaiterais que l’établissement d’accueil m’aide à trouver un logement privé.After a written proposal, I will sign a contract with the landlord and a deposit will have to be paid.
· I will book a room for one week at the youth hostel and look for a room on my own on arrival. I will get in touch directly with the youth hostel./ Je vais réserver une chambre durant la première semaine dans une auberge de jeunesse. 
· I will find accommodation on my own/ Je vais trouver un logement par mes propres moyens.




In case of emergency, please contact / Encas d’urgence, veuillez contacter :
	1
	Name / Nom : 

	
	Family tiewith the student / Lien de parenté avec l’étudiant: 

	
	Address / Adresse : 



	
	Telephone : 
	Mobile phone / GSM :

	

	2
	Name / Nom : 

	
	Family tiewith the student / Lien de parenté avec l’étudiant: 

	
	Address / Adresse :



	
	Telephone :
	Mobile phone / GSM :

	





Date :

Signature :

Date:

Signature of the coordinator of the sending institution (+ stamp) / Signature et cachet du coordinateur de l’institution d’origine.

Please send back these pages (pdf) to m.habay@helmo.be as well as your HELMo’s coordinator/ à envoyer en pdf au coordinateur Erasmus et à m.habay@helmo.be 
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